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1. AHoTanis AMCHUNIIHA (MPU3HAYECHHS HABYAJBHOI IMCHMILIIHN).

JlvcuuIuliHa MOKJIMKaHa c(hOpMyBaTH y CTYACHTIB IIUPOKY TEOPETUUHY 0a3zy, 10 PO3KPUBAE
3arajibHi Ta CIeliajdbHI 3aKOHOMIPHOCTI KOH(epeHLIHHOro mpouecy K 3aco0y KOMyHiKaii,
O3HAWOMHUTH CTYACHTIB 3 HAWOULIbII BIIOMHMHU NMpPUHOMaMH, IO 3aCTOCOBYIOTHCS NepeKyIaiadyaMu
MIKHapOJIHOTO KJlacy Mpu mnepekiaal konpepenuii. Kypc crpsmoBaHO Ha po3MIMpPEHHS CBITOIVISAAY,
MOJIITHYHOI Ta CYCHUIbHO-KYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYACHTIB, TOMIMOJICHHS 3arajabHOL
epynuiii, HeoOXigHI mepekiamadeBi y #oro mnpodeciiHiil MisUTbHOCTI, a TaKOX BMIHHSA
KOHLEHTPYBaTHCS Ta JOJaTH CTpec, L0 IpUTaMaHHe poOOTI MNepekiazadya-CUHXPOHICTA MpHU
nepeksaai KoHpepeHiii.

2. MeTa HaBYAJIBbHOI AMCUHUILIIHU TOJSATa€ B TOMY, IIOOM HAaBYUTU CTYIEHTIB CYy4aCHUM
TEXHIKaM MpPOBEJIEHHs Ta IEpeKiaJy HAayKOBUX Ta Mpec-KOH(epeHlid. 3auis IbOro CTYACHTH
MOBHHHI JIOCSTTH CYy4YacCHOTO DIiBHS TEOPETUYHOI MIATOTOBKH 3 LBOTO HMHUTAHHS Ta MPAKTUYHOTO
BMIiHHS BTUIIOBAaTH B JKUTTS TEOPETUYHI 3HAHHSA, 30KpeMa HAOyTH HABHYOK CHHXPOHHOTO
nepeKiaay, a caMe: BMiHHS TPAIfOBaTh 3 anapaTyporo Ui CHHXPOHHOTO TepeKiany, popMmyBaHHI
MEXaHI3My OJIHOYAaCHOTO YUTAHHS 1 FOBOPIHHS, (OPMYBaHHI MEXaHI3My MapajelbHOrO CIyXaHHS 1
TOBOpPiHHS, (POPMYBaHHS MEXaHI3My CEMaHTHKO-CHHTaKCMYHOIO IPOTHO3yBaHHsA Ta Komimpecii,
BMIHHS MPUHMaTl MUTTEB] PIIIEHHS II0J0 BUPILICHHS MEpeKIalalbKuX MpobieM, AOBEIEHE 10
aBTOMAaTH3My BMiHHS NEPEKIIOUaTHCS 3 MOBU Ha MOBY Ta MOLIYKY €KBIBaJIEHTIB, TOLIO.

3. 3aBaaHHA HaBYAJBbHOI [UCHUILIIHM mnepeadadyae HAOYTTH CTYIeHTAMHM TAaKHX
komneTeHTHOcTel (3K — 3aranbHi komnerenTHocTi, CK-cneniajabHi KOMIeTeHTHOCTI):

3K 3. 3matHicTh 70 MOIIYKY, OTPAIIOBAHHS Ta aHAII3y 1HGOpMAIIil 3 pi3HUX JHKEpelL.

3K 4. YMiHHS BUSBIATH, CTABUTHU Ta BUPILIYBATH MPOOIEMH.

3K 8. HaBuuku BukopucTaHHs iHPOpMaLIMHUX 1 KOMYHIKAIlITHUX TE€XHOJIOT1H.

3K 9. 3narHicTh 10 aganTarii Ta aii B HOBi# CUTYyaIlii.

CK 8. YcBimomsIeHHS poJli €KCIPECHMBHUX, EMOIIMHMX, JIOTIYHMX 3ac00IB MOBH IS
JOCATHEHHS 3aIlJIAHOBAHOTO MPAarMaTUYHOIO Pe3yJbTary.

CK 9. 3narHicTh BUKOHYBaTH (paxOBUi MMCbMOBHI Ta YCHHI NepeKian

4. IpepexBizutn: «OcHOBHa  iHO3eMHa  MoBa  ((paHiysbka)»,  «CydacHi
iH(pOpMaLifHO-KOMYHIKaIii{H]1 TEXHOJIOT11».

5. llporpamMui pe3yiabTaTn HaB4YaHHA. /{ucuumiiiHa 3a0e3nevyye HACTYNHI NMporpaMHi
pesyabratu (IIP) HaBuaHHA B pe3y/ibTaTi AKUX CTYIeHT NOBUHEH

BMIiTH:

[TPH 2. YrieBHEHO BOJIOAITH JEP>KaBHOKO Ta 1HO3EMHOIO MOBAaMHM JUIsl peajizaiii MmichbMOBOT

Ta YCHOI KOMYHiKallii, 30KkpeMa B CHUTyalisix HpodeciiHOro i HAyKOBOTO CIIJIKYBAaHHS,

MIPE3EHTYBATH PE3YJIBTATH IOCIIPKEHb JIEP’KaBHOIO Ta 1HO3EMHOI0 MOBAaMHU.

I[IPH 3. 3acTtocoByBaru CydacHi METOJUKH 1 TEXHOJOTii, 30Kkpema iH(opmariiini, 1is

YCIIIIHOTO 1 €(EeKTUBHOTO 3iHiCHEHHS MpodeciiiHOl MisUTBHOCTI Ta 3a0e3MeYeHHs SKOCTI

JOCTI/DKCHHSI B KOHKPETHIN (iIonoriyniid ramy3i (mepekian BKIOYHO), a TAKOXK B rairysi

METONWKH BUKJIAIaHHS IHO3EMHHUX MOB.

[1PH 6. 3actocoByBaTu 3HaHHS [IPO €KCIIPECUBHI, €MOIIiIHI, JIOT1YHI 3aco0u (paHIly3bKO1 Ta

AHTJIINCBKOT / HIMEIBKOI / PYMYHCBKOI MOB Ta TEXHIKY MOBJIEHHS JUIsl JIOCSTHEHHS

3aIJIAaHOBAHOTO TParMaTUYHOTO Ppe3yiIbTaTy ¥ opraHizaiii ycmilmmHOi KOMYyHIKarii Ta

nepeKany.



Onuc HaBYAJIBLHOI JHCHHUILTIHA
3araabHa indopmaitisi

Hazsa naBuanbnoi quctumiinu: «llepexian kondgepenuiii»

KinbkicTh KinbkicTh rognn
P.iK Ce . iHam ) Bun
®opma | miar SMICT caMoc pixya | MACYMKO
napsuanns | oros | Y€€ | Kpen | romu | oBux | gekuii | cemima | Tiiina i BOLO
xu | ™ | wris H | Moxyn pebki | podor | * | konTpo.mio
. il |
iB a
aHHA
TMemna | 2-t | 11 | 3,0 | 90 2 12 6 68 4 3K
3aouna 2-i 11 3.0 90 - 6 - 84 - 3aI1K
JIMIAKTHYHA KapTa HABYAJLHOI IMCIUILIIHNT
Ha3zBu 3micToBHX . .
. . KinbkicTh rognn
MOIYJIB i TeM
JneHHa popma 3a04Ha popma
TOMY YHCIII TOMY YHCIII
yCBhOTO i - yCBOro > :
1 c | mab | iaxm | c.p. n | o [mab | iug | c.p.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 110 [ 11 [ 12| 13
Temu JekuiiiHUX . . . .
3microBuii MmoayJsb 1. Kondepenuis sk skaHp KoMyHikamii
3aHATH
Tema 1.
Koudepenis sk
KaHp KOMYyHIKaIlii. 11 3 8 12 1 11
Ictopis
KOH(EPEHITIH.
Tema 2. T
KoH(epeHIii Ta
) C a.
XHA TPYKTYP 11 3 8 12 |2 10
ITincucremu
KOH(epeHIIHOTO
CTHUKETY.
Tewma 3.
Kondepentris sk 11 3 8 12 2 10
HAyKOBUH JUCKYPC.
Tewma 4. Ictopis
nepeKIasy
1H.
Konpepenii |1 3 8 12 |1 11
AKXTHBHI Ta IaCUBHI
MOBH TIepeKJIaaada.
Pexxumu nepexany.
Pazom3a3M 1 44 12 32 48 6 42
Temu JekuiiiHux . . .
3micTroBuii moayJn 2. [lepekiaa HaykoBoi KoHdepeHILil
3aHATH
Tema 1. Ilepeknan
HayKOBOI1
KOH(EpeHITii: 11 2 9 10 10
poboTa cUHXpOHICTa
13 3a31aJ1€eriab




OTPUMAHHUM
MIEePEKIIaIOM
(uuTaHHS 3 ApPKyIIa)
Ta TPAHCKPUIITOM
(mepexnan 3
apKyIIa).

Tema 2. [lepexnan
HayKOBO1
KOH(epeHIii:
CUHXPOHHUU
nepexyaz
H1ATOTOBJIEHOTO
TEKCTY.
dopmyBaHHs
MeXaHi3My
1apaJieIbHOr0
CIIyXaHHs Ta
TOBODIHHSL.

11 2 9 12 12

Tema 3. Ilepekinan
HayKOBOI
KOH(epeHIi:
CUHXPOHHUHU
epeKya
HEM1ArOTOBJIEHOTO
TEKCTY. 11 2 9 10 10
®opMyBaHHs
MEXaHI3My
CEMaHTHKO-CUHTAKC
UYHOTO
IIPOrHO3YBaHHS Ta
KOMIIpECii.

Tema 4.
HaminryBanHus sk
0CcoOIMBUI
PI3HOBH]I
CUHXPOHHOTO
TIEPEKITATy.
[TocmimoBHMI
MepeKIIa Ha
HayKOBii
KoH(pepeHIi

13 4 9 10 10

Pa3zom 3a 3M 2 46 6 4 36 42 42

YcbLoro roqmu 90 12 6 4 68 90 6 84

Temu ceMiHapcumx 3AHATDH

No Hazsa remu

1 [Tepeknan HaykoBOi KOH(QeEpeHIii: poOoTa CHHXPOHICTA 13 3a3JIajeriib OTPUMaHUM
MIEePEKIAIOM (YMTAHHS 3 apKYIIIa) Ta TPAHCKPHUIITOM (TIEPEKJIA] 3 apKYIIa).

2 Ilepexknan HaykoBOi KOH(epeHIii: CHHXPOHHHHM TMepeKyaa MiJroTOBJICHOIO TEKCTY.
@DopMyBaHHS MEXaHI3My IapajelbHOro CIyXaHHs Ta TOBOPIHHS.

3 [Tepexman HaykoBOT KOH(EpPEHINi: CHHXPOHHHH IEpPEeKIa] HEMiArOTOBICHOTO TEKCTY.
dopMyBaHHSI MEXaHi3My CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOTO IIPOTHO3YBAHHS Ta KOMITPECii.




Camocriiina po6ora

Ne Hasga Temu
3/m
1 Kondepenis sk sxanp koMyHikaii. [cropist KoHpepeHIii.
2 Tunu xoHdepeHiii Ta ixHs cTpykTypa. [lizcucremu koH)EpPEHIIHHOTO ETUKETY.
3 Kondepentiis sk HayKOBUI TUCKYPC.
4 Ictopist mepeknany xoHpepeHIiil. AKTUBHI Ta MAacMBHI MOBHU Nepekiafada. Pexxumu
nepeKyany.
5 Yeumii  mepeknaa  KoH(MEpEHIil: TOCHiJOBHHUM, OJHOYACHUH, acCHMETPHYHUH,
«HAIINTYBAaHHS» Ta 1HII BUAM IIEPEKIATY.
6 [Tepexnan HaykoBOi KOH(EPEHINl: CHHXPOHHHUI Ta MOCIITOBHUHN mepekian. Pobora 3
ayJio Ta Bif€o.
7 Ilepeknan HaykoBoi koH(pepeHLi: iHII Buau nepekiany. Pobora 3 Bizeo.
8 [Tepexnan npec-koHdpepentii. Pobora 3 Bizneo.

TemaTuka iHIMBiAyaJbHUX 3aBIaHb

No Hassa Temn

1. HamintyBaHHS SIK 0COOMMBHIA PI3HOBUJ CHHXPOHHOTO Tiepekiany. [lepexian qonosisi
«La pensée ésotérique dans "L'autre coté de la vie" de Philippe Ragueneau» (Hala
Esmat El Kady, Yepsisii, 2015 p.).

2. [TocnimoBHUI mepekian Ha HaykoBi koHpepentii. [lepeknan momosini «PusnkoBaHi
KOHTYpH Ta mapajiokcu MictuuHoro» (Onbra Yepsincbka, YepHnisii, 2011 p.).

BuznanHs pe3yjbTarTiB HaBYaHHA, 3100yTHX Y He()OpMaIbHIill OCBiTI

3rigHo 3 «llonokeHHAM Tpo B3aeMoilo (GopMaibHOI Ta HePOPMAIbHOI OCBITH, BU3HAHHS
pe3ynbTariB HaB4aHHS (3100yTHX HIUIIXOM HepOopMabHOI Ta/abo iH(pOpMaNIbHOI OCBITH, B CUCTEMI
dbopmanbHOi OocBiTH) Y YUepHiBelbKOMY HallioHambHOMY YyHiBepcuteTi imeHi IOpis DenpkoBuya
(mpotokon NelO BiJ| 28 JKOBTHS 2019 POKY)»
(https://drive.google.com/file/d/100CFtXHLrgqS-T43aFun6blUvZ077Z0z1/view) Ta 3rigHo 3
pimeHHsAM Kadeapu poMaHChKoi (inonorii Ta mepekiaxy Nmpo BHU3HAHHS PE3yJbTaTiB HaBYAHHS,
3100yTUX 1UIIXOoM HedopmasibHOT ocBiTH (mpotokon Ne 12 Bim 24.05.2021), mix yac BUBYEHHS
muctuiuting -« Terminologie et traduction des termes spécialisés» y X ceMecTpi BU3HAIOTHCS
pe3yabTaTd  HaBYaHHS  CTYAEHTIB, OTpuMaHi B HedopManbHIi OCBITI, 3 MOXJIMBUM
nepe3apaxyBaHHsIM :

- TeMHU / TeM 3MICTOBUX MOJYJiB, CHIBBIJHOCHHUX 32 3MICTOBUM HAIOBHEHHSM JO 3HaHb,
OTPUMaHUX MUISXOM He(POpPMaJIbHOI OCBITH; SKIIO OTpPHMaHi B HedopMaibHIN OCBITI 3HAHHA
MOTJIMOIIOIOTH 1 PO3IIUPIOIOTH TEMY / TEMH 3MICTOBUX MOAYIIIB;

- IHIUBIAYaJILHOTO 3aBIaHHS, SKIIO OTPUMaHi y HeopMaibHil OCBITI 3HAHHS Bi/ANOBIIaI0TH
3araJlLHOMY CIIPSIMYBaHHIO JTUCIUATUTIHU;

- TeMH / TEM CEeMIHapCHKHX 3aHSTh, CIIBBITHOCHHUX 33 3MICTOBHM HAIIOBHEHHSM JI0 3HAHb,
OTPUMAHHMX MUIIXOM HE(OPMAIbHOI OCBITH; SKIIO OTpHMaHi B HedopMmanbHIN OCBITI 3HaHHS
MOTTTHOMIOIOTH 1 PO3MIUPIOIOTH TEMY / TEMU CEMIHAPCHKUX 3aHSTh;

- TeMH / T€M CaMOCTIHHOI poOOTH, CHIBBIIHOCHHMX 3a 3MICTOBMM HAIIOBHECHHSIM /10 3HaHb,
OTPUMaHUX MUISXOM He(POpPMaJbHOI OCBITH; SKIIO OTpPHMaHi B HedopMaibHIN OCBITI 3HAHHA
MOTJTHOTIOIOTH 1 PO3MIUPIOIOTHh TEMY / TEMU CaMOCTIHHOT poOOTH.



https://drive.google.com/file/d/1o0CFtXHLrgqS-T43aFun6blUvZO7Z0z1/view

Jlns BuU3HAHHS 1 Mepe3apaxyBaHHsA 3HaHb, OTPUMAHHX y HedopManabHIN OCBITI, CTYAEHT
MTOBHHEH TIPEJICTABUTH CEPTUQIKAT, IO MiATBEPIKYE 3000y TTs 3HAHb Y HehopMabHil OCBITI.

HInsixu 3m00yTTS 3HAHB Y He(hopMasbHii OCBITI:

- TPEHIHTH,

- OCBITHI 1 IPAKTUYH1 KypcH (B TOMY YHCIIi OH-JaiiH),

- ceMiHapu 1 BeOiHapy (B TOMY YHCIIi OH-JIAH).

Indopmaniiini paepesia 151 BHKOHAHHS CAMOCTilHHOI po6oTH

1. Makcumenko O. B. HapuanpHWiA MOCIOHWK IS CTYJACHTIB CTapmiuX KypcCiB 3 YCHOTO
NepeKIasy: Teopis, BOpaBH, TeKCTH (ppaHily3bka MoBa). Binnuns: Hosa Kuura, 2008. 168
C.

2. Komuctsauceka H. 3’i3mm, xoHdepeHinii, ceMinapu sk ¢GopMH HAyKOBOTO CITIJIKYBaHHS //
Hianmoriuni o0epTOHM: HAyKOBUH 30ipHMK Ha momaHy nam’sati npodecopa Honuu
Konuctsaucekoi / HarionaneHa akagemis Hayk Ykpainu, [HctutyT 1. @panHka; Hayk.pei.
C. Maueuka, signosin. Pex. O. Jlesunpka. — JI., 2014, — 416 c.

3. OnbxoBcbka A.C. CHHXpOHHHM MEpEKIIaJl y CYNIbHO-TIOMITHYHIN cdepi : HaBYaIbHUM
NMOCIOHUK IS CTY/ICHTIB BUIIIMX HaBYAJIbHUX 3aKJIaJiB 3a crerianbHicTio «Ilepexmamy
(anrmiiiceka moBa). XapkiB: XHY imeni B.H. Kapasina, 2014. 156 c.

4. IlIBauxo C.O. IIpoGiemu cunxpoHHOTO nepekiany: HaBu.nocionuk. Binnuis: Bua-Bo
«DomianT», 2004. 112 c.

5. Gile Daniel. Regards sur la recherche en interprétation de conference. — Lille : Presses
Universitaires de Lille, 1995. — 282 p.

6. Keiser W. L’interprétation de conférence en tant que profession et les précurseurs de
I’ Association Internationale des Interprétes de Conférence (AIIC) 1918-1953. Meta. Volume
49, numéro 3, septembre 2004, p. 576—-608.

7. Widlund-Fantini Anne-Marie, «L'interprétation de conférence», Revue francaise de
linguistique appliquée 2/2003 (Vol. VIII), p. 65-73, URL:
www.cairn.info/revue-francaise-de-linguistique-appliquee-2003-2-page-65.htm.

dopmu i MeTOAU HABYAHHS.

Jlexyitine 3anamms. O3HaMOMIICHHS 3 BUKJIAJOM Ta MOSICHEHHSMU TEOPETHYHOTO MaTepiary
BUKJIa/laueM. YKJIaJIeHHS CTUCIIOTO KOHCIEKTY Marepiany 3aHsATTsA. llmaH Kypcy i TeKcTH JeKIii
3HaxoAiAThesl Ha Mmiuargopmi Moodle (ans BIACYTHIX 3 MOBaKHUX NPUYMH CTYIEHTIB Ta JUIS
JI0IaTKOBOTO OIPALFOBAHHS, MIATOTOBKH JI0 €K3aMEHY TOIIIO).

Ceminapcore 3anamms. 3aCBOEHHS TEOPETHUHOIO Marepialy 3a JOINOMOIOK KOHKPETHOIO
MOBHOI'0 Marepiajly, 3alpollOHOBAaHOIO BHKJIAJaueM Ta CTyAeHTamH. lIperncTaBiieHHS Ha OLIHKY
1HAMBIAYyaIbHUX MOLIYKOBUX MPOEKTIB. BukoHnaHHs TecTiB Ha mardopmi Moodle.

Camocmiiina poboma. BUKOHaHHS JOMalIHIX 3aBJaHb, TOOTO OINpPALIOBAHHS KOHCIIEKTY
JIeKUIH, MIAroToBKa 10 TecTiB. OmpalfoBaHHS 0JaTKOBUX TEOPETUYHMUX MarepiaiiB, A10paHHX
BUKJIa/laueM, 3/iHCHEHHS 1HJUBIAyaJbHUX TIOIIYKOBUX IPOEKTIB 32 TEMATUKOI TUCLHMILTIHH.
CTBOpEHHSI O/IIHOMOBHUX KOPHIYCIB TEKCTiB. BUpIBHIOBaHHS OpuriHally Ta THepekIany st
CTBOPEHHS MapaieIbHUX KOPIYCIB.

Koncynemayii. JlonatkoBe TMOSICHEHHS Marepiany, BIAINOBIAI Ha MWUTaHHSA CTYJIEHTIB,
BIJIIPAIIOBAaHHS CTY/IEHTAMHU NPOIYIIEHUX 3aHATh (IIepeBipKa BUKOHAHUX 3aBJaHb).

Inempykmaore. O3HAOMIIEHHS 3 METOI0 Ta CTPYKTYpOI Kypcy, (opMaMu Ta METOAAMH
HaBuaHHs, (popMamMM Ta METOAAMU KOHTPOJIO, OUIKyBAaHUMH pe3yJbTaTaMM HaB4yaHHs. [losicHeHHs
10710 BUKOHAHHS CaMOCTIHUX 3aBJIaHb.

Memoou  naguanns.  I10SCHIOBaJILHO-IIIOCTPAaTUBHUM,  MPOOJIEMHUHM,  MOLIYKOBHH,

JOCTIAHUIBKUH, IHTePaKTUBHUM, PENPOLyKTUBHUH.

TexHiuHe i mporpamMHe 3a0e3ne4eHHs1/00J1aTHAHHS.


http://www.cairn.info/revue-francaise-de-linguistique-appliquee-2003-2-page-65.htm

Komn’rorep. Mepesxa Intepret. O6naaHaHHs ISl CHHXPOHHOT'O TTEepeKIIay.

IomxiTnka TUCOUILIIHA.

BinmoBigae YMHHUM HOPMATHBHO-IIPABOBHM JOKYMEHTaM YKpaiHW, CTaHIapTaMd BUIIOT
ocBiTH, ETnuHomy komekcy Tta IlonokeHHSM MO0 TpaB Ta OOOB’SI3KiB, TMPABHJ ITOBEIIHKH,
akaZeMiuHOl J00pOYECHOCTI, JOCTYIy J0 HaBYaHHSA OCi0 3 OOMEXEeHOI0 MOOUIBHICTIO Ta IH.
HOPMAaTHBHO TIPaBOBUM JOKyMEHTaM, 3aTBEPIPKCHMM B YepHIBEIbKOMY HaIllOHAJILHOMY
YHIBEpPCUTETI iIMeHl1 Opis denpkoBrua (nmuB. IOKJIAIHIIIIE

CucremMa KOHTPOJIIO TA OLIHIOBAHHA

Buau Ta (popMH KOHTPOJIIO

[ToTouHMIT KOHTPOJb 3MIMCHIOETHCS IMIJISAXOM YCHHUX Ta NMHCHbMOBHUX BIAMOBIACH CTyIeHTa
(ycHl BiamoBiai, pedepyBaHHS TEKCTiB, MEPEKJIAAM, MOIYJIbHI KOHTPOJIBbHI POOOTH, MPOEKTH,
npeseHTallii, ece Touo). [lorouHe oiHIOBaHHS 31MCHIOETHCS MIPOTATOM KypCy 1 1a€ MOXJIUBICTh
OTpUMaTH HeraiHy iH(popMalilo Mpo pe3yabTaTH HABYAaHHS CTYACHTA MiJ 4ac KOHKPETHOTO
MOJTYJTSL.

[TincyMKoBHI KOHTPOIB 3M1MCHIOETHCS i/ Yac 3aliKy 3 HaBUaJIbHOI JUCIUILTIHU. J{0 3aiKy
JIOTTYCKAIOThCS CTYACHTH, sIKI MalOTh MTO3UTUBHI MOYJIbHI arecTarlii.
3auik : 3amikoBuil OlIET MICTUTH ABA MUTAHHS.

KosxHe muTaHHs OIIHIOETHCSI MaKCUMaIbHO y 20 OartiB.

3aco0u oniHIOBAHHA

3acobaMu OLIIHIOBaHHS Ta IEMOHCTPYBAHHS PE3yJbTaTiB HABYaHHSI MOXYTh OyTH:
- YKpaiHChKO-(paHIly3bKi YCHI JBOCTOPOHHI MepeKIIaaH;

- Ipe3eHTAallii;

- IPOEKTH;

- y4acTh y pOJIbOBHUX Irpax Ta AUCKYCIsIX

Kpurepii oniHiOBaHHSA pe3yJbTaTiB HABYAHHS 3 HABYAJIbHOI 1M CIUIIIHI
KoHTponbHI 3aX0¥ BKJIIOYAIOTH MOTOYHUH Ta MiJCYMKOBHH KOHTPOJb 3HaHb CTYACHTA.

[Toroynnii KOHTPOJb 3MIHCHIOETHCS IMiJ] Yac MPOBEIEHHS KOHTPOJIBHUX 1 CAMOCTIHHUX poOIT 1 Mae
Ha METi TEepeBipKy pIiBHSA TMIATOTOBICHOCTI CTyJAEHTa J0 BHKOHAHHS KOHKPETHOI pPOOOTH.
[TincyMKOBHI KOHTPOJIb MPOBOIUTLCS 3 METOIO OIIHKM PE3yJIbTaTiB HABYAHHS HA 3aBEPIIAILHOMY
eTarti.

3arasibHa KUIBKICTH 0OalliB, SIKy CTYJIEHT MOXKE€ OTPHMATH y IMPOIECI BUBYCHHS AUCIUILUTIHU
MPOTATOM ceMecTpy, ctaHoBUTh 100 OamniB, 3 sakux 60 GamiB cTyqeHT HaOupae 3a MOTOYHI BUIU
KoHTpouTto 140 GaniB - y mporeci MiJICyMKOBOIO BHLy KOHTPOIIO (3aJiKy UM €K3aMeHY).

Kinbkicth 0aniB 3a KOXXHUI HaBYAIbHUN, €EMEHT BHUBOAUTHCSA 13 CyMH MOTOYHHUX BHIIB
KOHTPOJTIO (KOHTPOJIBHI pobotu 1 camocrtiiini pobotu (IH/3). KinbkicTs 6aiiB 3a MOyl b JOPIBHIOE
CyMi OaJliB, OTpUMaHUX 3a HABYAJIBbHI €JIEMEHTH JTaHOTO MOIYyJs. MakchuManbHa KiTbKICTh OamiB
ckianae: 3a 1 momayns -30 Oanis; 3a 2 moaynb — 30 Gais.

CryneHT, sikuii HaOpaB MPOTATOM HOPMATHBHOIO T€PMiHA BUBYEHHS AMCUUILIIHU 60 OainiB Ta
BUKOHAB HaBaHTaXXCHHsI 3a BCIMa KpeIWTaMHU, Ma€ MOXIUBICTh HE CKJIAJaTH ICIUT 1 OTpUMAaTu
HaOpaHy KIJTBKICTh OaiiB SK ITJICYMKOBY OIIIHKY a00 CKJIaJaTH iCIUT 3 METOIO MiABUIIIEHHS CBOTO
PEUTHHTY 3a JaHOK HABYAIBHOIO IUCHUILTIHOKIO. SIKIO cTyaeHT HaOpaB MeHIe 35 OaniB, BiH He
JIOMYCKAETHCSI IO CKJIAaHHS 1CTIUTY.


http://www.chnu.edu.ua/index.php?page=ua/scienc/02%20osvitniad/02

[TincyMkoBa OILlIHKA 3a HABYAJIbHY AWCLUILTIHY, 3 SIKOi CKJIAQJA€ThCsA €K3aMEH, BUBOIUTHCS 13

cyMu 0OajiB MOTOYHOTO KOHTPOIO 32 Momyismu (1o 60 6aniB) Ta MOAYIS-KOHTPOIIO (€K3aMeHy) —

1o 40 Gais.
BignoBimHo 10 BUMOr BOJOHCBHKOT yromum NpOBOAWTHECS MiclieBa (HAI[lOHANIbHA) IIKaa

BU3HaueHHs omiHOK i1 mKkana ECTS. [l iX mopiBHSHHS BUKOPUCTOBYETHCS TaKa TaOIHUIIS:

[loTouHe OIIHIOBAaHHS 3JIHCHIOETHCS MPOTATOM KYpCY 1 JJa€ MOXJIMBICTh OTpUMATH HETalHy

iH(DOopMarrito mpo pe3ysbTaTH HaBYaHHs CTYJIEHTA 11T YaC KOHKPETHOTO MOJTYJISI.

Cucrema OTOYHOIO Ta Hi,I[CYMKOBOFO KOHTPOJIIO nepez[6aqa€ BUABJIICHHA piBHH OITaHYBAaHHA

CTYACHTOM TCOPCTUYHOTO MaTepiaJIy, a TaKOXK Ha6y'TT$I HaBUYO0K 34aCTOCYBaHHA TCOPCTHUYHUX 3HAHBb

A0 IMPAKTUYHUX 3aBJAaHb 3 Teopi'l’ nepekiany. Cucrema IMOTOYHOTO KOHTPOJIKO CKIIAA€ThCA 3

[

[
Marepiaiy,

[

[

(GpOHTATBHOTO Ta IHAMBIyaTbHOTO AyTUTOPHOTO OTIUTYBAHHS,
BUKOHAHHS TeCTiB-(UIa€piB Ha MOYATKY JIEKIIT 3a 3MICTOM HOINEPEIHBOTO JIEKIIHHOTO

HaIMCaHHS MOIYJIBHUX KOHTPOJIBHUX POOIT,
IIPOBE/ICHHS KOJOKBiyMiB 3 MEPEBIPKOIO pedepaTiB Ta 1HIIMX 3aBJaHb, Iepe10adeHnx

JUIsL CEMIHApiB Ta CAMOCTIMHOTO OIPAllfOBaHHSI.

IIIkana oninoBaHHA: HanioHaJLHa Ta EKTC

Cyma OaiiB 3a Bci ) Orinka 3a HaI[lOHAJLHOIO IIIKAJIO0
.. | Ouinka
BHAM  HABUANBHOL | pop ISt €K3aMEHY,KypCOBOTO | st 3aiiKy
ATEHOCTL poeKTy (poOOTH), MPAKTUKH
90-100 A BIZIMIHHO
80-89 B 5
obpe
70-79 C A100p 3apaxoBaHO
60-69 D .
3aJI0BUJIBHO
50-59 E
) . HE 3apaxoBaHO 3
HE33I0BUIBHO 3 MOXIIUBICTIO )
35-49 FX MOJKJIMBICTIO IIOBTOPHOT'O
MTOBTOPHOTO CKJIQJaHHS
CKJIIaHHSI
HE3310BLITHHO 3 | He 3apaxoBaHO 3
1-34 F 000B’ I3KOBUM MOBTOPHUM | OOOB’SI3KOBUM  TOBTOPHUM
BUBUCHHSM JTUCIHTUTIHA BUBYCHHSM JTUCIHILTIHA

Po3nogin 6aJiB, iKi OTPUMYIOTH CTYICHTH

[Torouyne TecTyBaHHS Ta caMOCTiitHa poboTa )
- — - — 3amik Cyma
3MmictoBuil Momynb Nel 3MicToBUl MOaysb Ne 2
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8
40 100
8 7 7 8 8 8 7 7
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